[image: image2.wmf]
18. Fremdsprachenwettbewerb OÖ

Certamen Latinum Graecumque
MMIV
Latein in der Kurzform
Griechische Weisheit

in lateinischer Sprache
[image: image1.jpg]



1. April 2004

Landeskulturzentrum

Ursulinenhof


Sponsored by:

Land Oberösterreich und Amici Linguae Latinae

Certamen  Latinum Graecumque MMIV

Klausurtext Latein – Kurzform

Griechische Weisheit in lateinischer Sprache

Martin von Braga (515 - 580 n. Chr.) lebte im heutigen Portugal als Abt und Erzbischof.

Er ist uns v.a. durch seine philosophischen Schriften und Sentenzen bekannt. Dabei folgt er in vielem den Ideen Senecas.

Die folgende Passage ist der sog. Formula vitae honestae entnommen, einer Sentenzensammlung, die zu einem guten Leben anleiten soll:

	Si prudens esse cupis, in futurum prospectum intende; et, quae possunt contingere, animo tuo cuncta propone.

Nihil tibi subitum sit, sed per otium ante omnia conspicies. Nam, qui prudens est, non dicit: “Non putavi quicquam fieri posse”. Non dubitat, sed exspectat, nec suspicatur, sed cavet.

Cuiuscumque rei causam require: Cum initia inveneris, exitūs intelleges. Prudens fallere non vult nec falli potest.
Sermo quoque tuus non sit inanis, sed suadeat aut moneat aut consoletur aut praecipiat!

Lauda parce, vitupera parcius! Nam similiter reprehensibilis est nimia laudatio ut immoderata vituperatio.

Testimonium veritati, non amicitiae reddas.


	prospectum intendere in = den Blick richten auf ...

contingo 3 = geschehen

per otium = in otio; ante = antea
cuiuscumque rei causam = den Grund einer jeden Sache

parce = sparsam, wenig

parcius = Adv. Komparativ zu parce

similiter … ut = genauso … wie

testimonium reddere + Dat. = Zeugnis ablegen für

	Si prudentiam sequi desideras, per rationem recte vivas!

Si omnia prius existimes et perpenses et dignitatem rebus non ex opinione multorum, sed ex earum naturā constituas, recte vives!

Quaecumque autem ex rebus transiitoriis possides, non admireris. Nec magnum existimes (id), quod caducum est. Nec apud te, quae habes tamquam aliena, servabis.
	perpenso 1 = abwägen, einschätzen

constituo 3 = hier: zumessen 

res transitoria = vergängliche Sache




Interpretationsfragen:

1. Fasse die wesentlichen Punkte des Textes zusammen!

2. Welche dieser Ratschläge sind heute noch zu gebrauchen, welche nicht? Gib eine Begründung!
3. Welchen Ratschlag würdest du für eine moderne formula vitae honestae hinzufügen?
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